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1 Bes3neka

1.1 TloB'A3aHi 3 giAMKN 3aCTepeXHi

BKa3iBKuU

Knacudikauia 3acTepeXxHUX BKasiBOK 3a
TUNOM Ain

3acTepexHi BKasiBkM 3a TUMOM il Knacu-
pikoBaHi HACTYMHUM YNHOM: 3aCTEPEXHUMM
3HaKamMu i CUrHanNbHUMKU CnoBamu LWOAO CTy-
neHa MOXnMBOoi Hebe3nekn, Ha Ky BOHU BKa-
3yl0Tb:

3acTepexHi 3Haku Ta CUrHasbHi crnosa
Hebesnekal

6e3nocepenHsa Hebesneka anga XutTa
abo Hebeaneka TSHKKOro TpaBMy-
BaHHS

B>

Hebesneka!

Hebes3neka ans »XUTtTs BHAcNigokK
YPaXXeHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM

MonepepxeHHs!
Hebe3neka Nerkoro TpaBMyBaHHS

O6epexHo!

BipOrigHICTb MaTepianbHMX 36UTKIB
abo 3aBAaHHS LUKOAWN HABKOMNMLLI-
HbOMY CcepefoBULLY

=P P

1.2

[Mpn HeHanexxHOMy BUKOpUCTaHHI abo BUKO-
PUCTaHHI He 3a NPU3HAYEHHSM MOXE BUHU-
KaTn Hebeaneka Ans 300POB's Ta XUTTS KOpU-
cTtyBa4a abo TpeTix ocib, a Takox Hebe3neka
3aBAaHHs WKoAW BUPOOY Ta iHWKNM MaTepi-
anbHUM LiIHHOCTAM.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

Llen Bnpib npmusHayeHu ana BUKOPUCTaHHSA B
SAKOCTi BaKyyMHOrro pesepByapa i 3abeanevye
iHTerpauito BOX reHepaTopiB OnNaneHHs.

D'O BUKOPUCTAHHA 3a NPU3HA4YEeHHAM Hane-
KUTb!:

— AOTPMMaHHS BUMOT MOCIOHMKIB, LLO BXO-
AATb 40 KOMMEKTY NOCTaBKKU, 3 eKCnny-
aTauil, BCTAHOBMNEHHSA Ta TEXHIYHOro 06-
CNyroByBaHHsi BUPOOY, a TaKoX - iHLINX
Aetanein Ta By3NiB yCTAaHOBKN

— 30INCHEHHS BCTAHOBMNEHHS Ta MOHTaXYy 3ri-
AHO 3 I0NYCKOM ANns npunagy Ta cuctemu

— AOTPUMaHHS BCiX HaBeAeHMX B NOCIGHMKax
YMOB Ornsily Ta TexHi4Horo obcnyrosy-
BaHHS.

10 BUKOpPUCTaHHSA 3a NpU3HaYEeHHAM, MOMIX
iHLIOro, HaneXxwmTb i BUKOHAHHSA BCTAHOB-
NeHHsa y BianoBsigHOCTI A0 BUMOTr knacy IP.

IHWe, Hi>XX onucaHe B LibOMY NOCIOHUKY BUKO-
pucTaHHs, abo BUKOPUCTAHHS, LLIO BUXOOUTb
3a MeXi ONMCaHoro, BBaXXaeTbCA BUKOPUC-
TaHHAM He 3a npu3HaveHHaM. BukopucTaH-
HAM He 3a NpU3Ha4YeHHAM BBaXXaeTbCA Ta-
KOX Byab-sike 6esnocepegHbO KOMepLiiHe Ta
NPOMMCIIOBE BUKOPUCTAHHS.

YBaral

Byab-sike HeHanexxHe BUKOPUCTaHHs 3a6opo-
HEHo.

1.3 3aranbHi BKa3iBku 3 6e3neku

1.3.1 Hebesneka y Bunagky HegocTaTHbOI
kBanidgikauii cneyianicta

HacTynHi pob6oTn 403BONSETLCA BUKOHYBATH
TiNbKKU chneyianbHO HaBYeHOMY KBanidikoBa-
HOMY cneujianicToBsi

— MoHTtax

— [emoHTax

— BcraHoBneHHsa

— BBepgeHHs B ekcnnyaradito

— TexHiyHe obcrnyroByBaHHSA

— PemoHT

— BwuBeneHHsA 3 ekcninyaradil

» [JOTPUMYMTECH YCiX IHCTPYKUIiN, WO nocTa-
YalTbCSA B KOMMEKTI.

» [inTe 3 ypaxyBaHHAM Cy4aCHOro TEXHiY-
HOro PiBHS.

» [Mpu ybomy OOTPUMYNTECH BCIX YNHHUX
3aKOHIB, CTaHOaApPTIB, ANPEKTUB Ta IHLLINX
nNpUNnCIB.

1.3.2 Hebesneka onikiB Ta oLINapoOBaHHA
raps4yMmu getansmm

» MounHanTe poboTy 3 AeTansMu nuwe
TOZi, KON BOHM OXOJOHYTb.

1.3.3 Hebeaneka ans xuTtTa npu
Bif,CYyTHOCTi 3aXMCHUX NPUCTOCYBaHb

Ha cxemax, o MIiCTATbCS B LibOMY OOKY-
MEHTI, He BKa3aHi BCi HeobXiaHi Ana Hanex-
HOrO BCT@HOBIIEHHS 3aXMUCHI MPUCTOCYBAHHS.

» BcTaHoBITb B ycTaHOBKY BCi HEODXiaHi
3aXUCHIi NPUCTOCYBaHHS.
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» [JOTpUMYMTECH Ait0YMX BHYTPILUHbOAEPKA-
BHUX Ta MbKHapOLHMX 3aKOHIB, CTaH4apTIB
Ta OUPEKTUB.

1.3.4 HeGesneka TpaBm nig 4yac
TpaHCNOPTYBaHHSA Yepe3 Benuky Bary
BUPOOY

» TpaHcnopTynTe BMPIO WOHaMeHLe
BOBOX.

1.3.5 Hebeaneka matepianbHux 36uTkis,
BUKITUKAHMX MOPO30M

» BcTaHoBnonTe npunag nve B 3axuilye-
HUX BiZl MOPO3Y MPUMILLEHHSX.

1.3.6 Hebesneka maTtepianbHux 36uTkiB
yepes HenpuagaTHUA IHCTPYMEHT

» [1ns 3ataryBaHHs abo BignyckaHHA pisbbo-
BUX 3'€AHaHb BUKOPUCTOBYNTE HaNeXHUn
IHCTPYMEHT.

1.3.7 Hebesnekal

Cdepa 3acTocyBaHHs: YkpaiHa

» [lepeq MOHTaXeMm npovnTaTh IHCTPYKL,itO 3
ycTaHoBKu!

» [lepen BBeLEeHHAM B eKcnnyaTauito npoyun-
TaTW IHCTPYKLUitO 3 ekcnnyaTauii!

» [loTpumyBaTMCA BKa3iBOK 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS, HABEAEHNX B iIHCTPYKLii 3
ekcnnyarau,it!

1.4 [punucu (BMpPEeKTUBK, 3aKOHMW,
craHpapTu)

» [OTpMMynTECHA BUMOT BHYTPILLHbOAEPXKAB-
HUX NPUNUCIB, HOPM, ANPEKTMB Ta 3aKOHIB.
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2 BkasiBkuM A0 OOKYMeHTaUji
2.1 [JoTpumMaHHA BUMOT CMIfIbHO Ailo4Ooi
AOKYMeHTaLil

» OO6O0B'A3KOBO AOTPMMYMTECH BUMOT BCiX MOCIOHMKIB 3 ek-
cnnyaradii Ta BCTAHOBMEHHS, L0 A0Aa0TLCS 40 BY3riB
YCTaHOBKW.

2.2 36epiraHHsA gokyMeHTauii

> [lepenasainTe Lel NOCIOHWMK Ta BCIO CMifIbHO AjitoYy AOKY-
MeHTaLil0 HaCTyNMHOMY KOPUCTYBa4vy YCTaHOBKMU.

2.3 Cdepa 3acTocyBaHHA NocibHUKa

Llef nocibHWK i€ BUHATKOBO ANsi HACTYMNHUX BUPOOGiIB:

Bupib - apTuKynbHWUiA HOmMep

3.2 IHbopMaLis Ha nacnopTHiI Tabnuydi

Ha nacnopTHin Tabnuyui BKasaHi HacTynHi aaHi:

CKOpOYEHHS/CUMBONMN

Onuc

CepiiiHnii Homep

Toprosa Ha3Ba i cepilHuiA
HoMep BMPOBY

VPS R 100/1 M 0010021456

VPS R 200/1 B 0010021457

3  Onwuc Bupoby

3.1 KoHcTpykuisi BUpoby

Tpy6bka gatymka ans
JaTuyuka Temneparypv
3BEpXy

Tpy6ka gatuvka ans
AaTuuka Temneparypu
3HM3Y (NWLwe Ans mo-
aeni 200L)

MaTpy6oK crnopoXHeHHs
G3/4 (nuwe gns mogeni
200L)
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ligpasniyHe 3'eaHaHHA
G1"1/2
lgpaBniyHe 3'egHaHHA
G1"1/2
ligpaBniyHe 3'egHaHHA
G1"1/2
ligpaBnivyHe 3'egHaHHA
G1"1/2

"XX" Kr Bara HeTTO

"XX" L 3aranbHuin BMICT Hakonu4y-
Bava

"XX" mMa MakcumansHuii pobounia
TUCK HaKonuyyBaya

"XX" °C MakcumanbHa poboya Tem-

nepaTypa Hakonuyysaia

3.3 CepiliHuit Homep

Micue BCTaHOBMNEHHS NacnopTHOI Tabnnyku:

U

IHpopmalLis Npo mogenb Ta CepinHU HOMEP 3HaXOANTLCS
Ha nacnopTHin Tabnuyyi (1).

MapkyBaHHsi CE

C€

MapkyBaHHsa CE gokymeHTanbHO niaTBEpPAXYE BiANOBIOHICTb
BMUPOGIB 3rigHO 3 NapamMeTpamMu, BkazaHMMKU Ha NacropTHIN
Tabnuyui, OCHOBHMM BUMOraM Aito4nx HOpMaTuBIB.

[Jeknapauito npo BignNoBiAHICTE MOXHA NPOrNSHYTU Y BUPO6-
HUKa.

3.5 HauioHanbHwWi 3Hak BignosigHOCTI YkpaiHu

Cdpepa 3acrocyBaHHs: YkpaiHa

- 006

MapkyBaHHs HaLioHanbH1M 3HakoM BiAMOBIAHOCTI BUPOOY
CBiQuNTb MOro BigNOBIAHICTb BUMOramMm TeXHiYHUX pernameH-
TiB YKpaiHu.
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3.6 MpaBuna ynakosku, TPAHCMOPTYBaHHS i
36epiraHHs

Cdbepa 3acrocyBaHHs: YkpaiHa

Brpobu noctaBnsATbCA B ynakoBLi nignpuemcTea-Bnpo6b-
Hu¥Ka.

Brpobu TpaHcnopTytoTbcs aBTOMOGINbHUM, BOAHUM i 3ani3-
HWYHMM TPaHCMOPTOM BiZ4NOBIAHO 4O NPaBWi NepeBE3eHHS
BaHTaxiB, LLUO Ail0Tb Ha KOHKPETHOMY BUAi TpaHcnopTy. Mpu
TpaHcnopTyBaHHiI HeobXigHO NnepenbayunTn HagiHe 3akpin-
NeHHs BUPOOIB Bif, ropn3oHTanbHKX | BepTUKanbHUX Nepemi-
LLEHb.

HescTaHoBneHi BUpo6u 36epiratoTbCs B ynakoBLi Nignpnem-
CcTBa-BUPOGHUKa. 36epiratn BUpoOGM HEODXIOHO B 3aKPUTMX
NPUMILLEHHSIX 3 MPUPOAHOI0 LUPKYNALIED NOBITPSA B CTaH-
OapTHUX yMoBax (HearpecuBHa cepegosuile 6e3 nuny,
TemnepaTtypa 36epiranHs Big -10 °C po +37 °C, Bonorictb
nosiTps o 80 %, 6e3 yaapis i Bibpauin).

3.7 TepmiH 36epiraHHs

Cdepa 3acTocyBaHHSA: YkpaiHa
— TepMiH 36epiraHHs: 2 poku

3.8 TepMiH cnyx6ou
Cdbepa 3acTtocyBaHHs: YkpaiHa
3a ymMOBM OOTpUMaHHA NpaBui TPAHCMOPTYBaHHs, 36epi-

raHHs, MOHTaXYy | ekcrnyaTawii, ONikyBaHWn TepMiH Cryxou
BMpoOy cknagae 15 pokis.

3.9 [ata BurotoBneHHs

Cdbepa 3acTocyBaHHA: YkpaiHa

[aTta BUroTOBNeHHs (TWXXAEeHb, PiK) BkasaHi B cepiiHoMy
HOMepi Ha NacnopTHIN Tabnuyui:

— TpeTii | YeTBEePTUI 3HAK CEePINHOro HoMmepa BKasylTb Pik
BUPOGHUUTBA (Y ABO3HA4YHOMY dhopmari).

— M'STUA | LLOCTUI 3HAK CEPINHOro HOMepa BKa3ytTb TUX-
AeHb BMpobHuuTea (Big 01 go 52).

TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb
01-05 05-09 09-13 14-18
CiveHb ToTtnn BepeseHb KsiTeHb
TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb
18-22 23-27 27-31 31-35
TpaBeHb YepBeHb JluneHb CepneHb
TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb TwxaeHb
36-40 40-44 44-48 49-52
BepeceHb »XoBTeHb Inctonag pyaeHb

4 MoHTax

Bci rabapvt Ha MantoHKax BkasaHi B MinimeTpax (Mm).

4.1 BuiiMaHHA 3 ynakoBKu

1. BuimiTb BUpiG 3 ynakoBku.

2. 3HimMiTb 3aXMCHY NMiBKY 3 yCiX YaCTUH BUPOOY.
42 MepeBipka KOMNNEKTY NOCTaBKU

» [lepeBipTe BMICT yNakoBKW.
Cdepa 3actocyBaHHsi: VPS R 100/1 M

KinbkicTb Mo3HayeHHs

1 BydepHuin Hakonu4vysau

1 Cywmka 3 ocHoBamu, 3 waribamu-nigknag-
KaMu Ta 6 rankamm
[naHka gns HacTiHHOTO MOHTaxy

4 BonTn onga KpinneHHs NnaHkM ans HacTiH-
HOrO MOHTaXy Ha HakomnMyyBa4

1 HwxHA 06wmBKa, Ky Npu 3aKpinneHHi Hako-
nuyyBaya HeobxiAHO MPUKPINUTK Ha CTiHY

3 Bontu ons kpinneHHs obwmekK, wainba-
nigknagka, Haknagka éonta

1 MorpyxHa rinb3a

1 CanbHuk

6 3arnywka G1"1/2 + ywlinbHeHHs

1 [okymeHTauis

Cdbepa 3actocyBaHHs: VPS R 200/1 B

Kinbkictb Mo3HayeHHs

1 BydepHuii Hakonudysay

1 Cymka 3 ocHoBamu, 3 warnbamu-nigknaa-
Kamu Ta 6 rakamu

2 MorpyxHa rinb3a

2 CanbHuk

6 3arnywka G1"1/2 + ywwinbHeHHs

1 3arnywka G3/4 pnsa CNOPOXHEHHSI HAKOMKW-

YyyBaua

[opaTkoBMi NakeT 3 JOKYMEeHTaLieo
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43
4.3.1

MaGapuTtn BUpoOy i nigknoyYeHb

HakonuyyBsa4 Ha 100 niTpiB

719

229

230

390

550

710

927

6,5

432

HakonunuyBa4 Ha 200 niTpiB

@600

75
200

465

730

995

1202

44 MiHimanbHi BiacTaHi

200 200

> [oTpuMyihTECS 3a3HaYEHUX y NNaHi BiACTaHeN.
» [lepekoHanTecs B TOMY, O 3'€QHaHHA BOAOMOCTa4YaHHs
OOCTYNHI ANs iHCneKwii.

HopaTtkoBuid BinbHWIA NpocTip HaBkono B1poby 3abe3neunTb
3PYYHICTb YCTAHOBKM i 06CNyroByBaHHS.

4.5 BiactaHb 4o 3aiMUCTUX YACTUH

» [lepekoHanTecs, WO HisKi NErko3anmMmncTi YacTUHU He
TOPKaKTbLCS AeTarnem, OCKINIbK/ BOHU MOXYTb AOCsiratu
Temnepatypu noHag 80°C.

> [lepekoHaviTecs, WO AOTPUMAaHO MiHiManbHy BiACTaHb
MK 3aMMUCTUMWN YacTUHaMMU | rapsaYnuMmn getansamu.

— MiHimanbHa BiactaHb: 200 Mm

4.6 HoTtpumyiiTecs BUMor go micus
BCTaHOBJEHHA

» [lepekoHaliTech, WO NPUMILLEHHS, B IKOMY BCTAHOBIHOE-
TbCs BMPIO, HE HarpiBaeTbCa 40 MaKCMMaIbHOI PEKOMEH-
OOBaHoi TemMnepaTypy NPUMILLIEHHS.

— PekomeHpoBaHa Temnepatypa npumitleHHs: 20 °C

» He BcTaHoBntONTE BMPIO Ha iHWWA Npunag; Le Moxe
NpyBECTW A0 MOro MOLUKOMAKEHHS (Hanpuknag, Yepes
napy abo BMNapu mMacna, Lo YTBOPKTLCS Haz NAMTO)
abo B NpMMILLIEHHI 3 BENUKOHO KiNbKicTo nuny abo 3 arpe-
CVBHUM CepefoBULLEM.

» He BcTaHoBnoviTe BUPIO nig npunagom 3 AKoro MoXyTb
BUTIKaTV pianHW.

> [lepekoHariTech, WO NPUMILLEHHS, B SKOMY nepeabdava-
€TbCS1 BCTAHOBUTW BUPIO, B 4OCTaTHIlA Mipi 3axuLieHe Big,
MOpO3y.

4.7 HasiwyBaHHs1 BUpOOYy

Cdepa 3acrocyBaHHs: VPS R 100/1 M

O6epexHo!
/A\ HeGesneka oTpumaHHs TpaBM Npy Haxuni

96

BUpOOGY!

[o Tnx nip, NOKn BUPIO He NPUKPINIEHWIA Ha-
NEXHUM YWMHOM 0 CTiHW, HE MOXHa BUKIIO-
yaTu TOro, WO BiH MOXE NEPEKNUHYTUCS.

» [MpukpiniTb BUPI®, BUKOPUCTOBYOUM 4
TOYKW KPINMEHHS Ha CTiHi.
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» [lepeBipTe, Y HagiAHO 3aTArHYTI ranku.
Micna sataryBaHHS pispboBi WTUATM NO-
BVMHHI BUCTYNaTu 3a rakamu.

1. TepekoHanTeCh y AOCTATHIN HECYYi 34aTHOCTI CTiHN
Ans poboyoi Baru Bupoby.
— Bara 3 HanoBHeHHsiM Bogoto: 135 kr

2. lepeBipTe, 4u NigXoaUTb KpinunbHe npunagas, wo
BXOAMTb B KOMMMEKT NOCTaBKM, ANst TUMNY CTiHK.

] [

3. 3HiMiTb KpiNWUMbHI FBMHTM HakonNu4yyBaya nig niggoHoOM.
4.  3akpiniTb HWKHIO OOLUMBKY Mig HaKonuyyBayem.

YMmoBu: HociBHa 3gaTtHICTb CTiHWM AOCTaTHS, MaTepian KpinneHHs nigxoauTb
ONs CTiHW

\eass
\sosel /

» 3HOBY BCTaHOBITb MNaHKy Ans HACTIHHOTO MOHTaXy Ha
Hakonm4yyBau.

> 3akpiniTe HakonuyyBaY Ha CTiHi.

YmoBu: Hecyya 3gaTHICTb CTiHM HegoCTaTHs

» 3aMOBHVK NOBUHEH 3a0e3neyYnTy NPUCTOCYBaHHS ANs
HaBiLLYBaHHA 3 4OCTATHLOK HECYYOIO 3aaTHICTO. Buko-
pUCTOBYITE AN LUbOro, Hanpuknag, HesanexHi CTiku
abo uernaHy knagky.

4.8 BuMKHEHHS1 BUpPOOY

Cdbepa 3actocyBaHHsa: VPS R 100/1 M
ABO VPS R 200/1 B

1. Tpwu B1GOPI MicLsa BcTaHOBNEHHS GepiTb 40 yBaru Bary
HanoOBHEHOro HakonuyyBaya i Hecy4y 34aTHICTb Mia-
noruw.

Bara 3 HanoBHEHHsIM BOAOIO0

Cdbepa 3actocyBaHHsi: VPS R
100/1 M

Cdbepa 3actocyBaHHsi: VPS R
200/1 B

2. 3HimMiTb KpiNUNbHI FBUHTY HaKonMu4YyBaya nig NigaoHOM.

3.  3moHTynTe Nig HakonuvyBa4veM 3 HiXKKW, LLO BXOAATb B
KOMMIEKT NOCTaBKW.
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Ob6epexHo!
Hebesaneka kOPO3iiHOro NOLKOAXKEHHS!

Mnactmacosi Tpybu B onantoBarnbHil ycTa-
HOBL|i, WO He MatTb ANMY3iHOI LWiNbHOCTI,
€ NPVYUHOLKO NOTPanNsAHHA NOBITPSA Y BOAY
CMCTEMMW ONaneHHsi Ta KOPO3iNHOro MOLLKO-
OKEHHSA B KOHTypax TennoreHepaTopa Ta
onanoBanbHOro npunaay.

» [lpy BUKOPUCTaHHI B onantoBanbHii ycTa-
HOBLi MacTMacoBux Tpyo, L0 He MatoTb
OVAY3iNHOT WINBHOCTI, BUKOHaWTE po3ai-
FNIEeHHS CMCTEMMW, BCTAHOBMBLUW MiX ona-
noBanbHUM NpUNagom Ta onantosarnbs-
HOM YCTaHOBKOIO 30BHILLHI TEMNOOOMIH-
HUIK.

1. BcTaHoBITb 3NMBHWI KpaH B HANHWXYIM TouLi ycTa-
HOBKM.

2. MigkniovanTe cucTeMmn B 3anexHOCTi Bif Bawwoi ycTa-
HOBKM BiAMOBIAHO 4O HAaBEOEHUX CXEM.

Cdpepa 3actocyBaHHA: VPS R 200/1 B

X X

4. BupiBHanTe BMPIO 3a 4ONOMOrol perynboBaHux no @

BWMCOTI HiXKOK | BOOSIHOIO PiBHS.

@

5 BcTaHoOBNEHHS , , B} - ,
» [ligknioyiTb 3MMBHMI KpaH A0 BiANOBIAHOrO NigKmto-

5.1 MoHTax rigpasniku HEHH5 Hakonudysasa.
. . ) > Axwo Bu He nigkniovaeTe 3aNMBHNI KpaH, BCTaBTe
5.1.1 TigpaeniyHe NigKnoYeHHs npo6ky 3nueHoro oteopy (1), Wob rapaHTyBaTH rep-

METUYHICTb Hakonun4yyea4a.

O6epexHo!
A HeGesneka NOWKOMKEHHS 3-3a 3aCMiYeHMX  5.1.2 Cxema nigknioYeHb rinpasnikv

is!
TPyGonposopis! 5.1.2.1 BapiaHT 1
CTOpOHHI NpeameTn, Taki K 3anyLLIKK LWaKy

Big 3Bapku abo Gpyn y Bogonposogax, Mo-
XKYTb NMPW3BECTU [0 NOLWKOMIKEHb Onasio-
BasIbHOro Npunagy.

» [lepen BCTAHOBMEHHSIM PEeTENbLHO CMOMo-
CHIiTb OnantoBanbHy YCTaHOBKY.

O6epexHo!
He6esaneka nowukomkeHHs Yepes nepepady

Tenna rnpu nasiHHi.

== |lll
© ®
© ®
~<€=C=]ll

Tenno, Wo nepegaeTbCs NpuU NasiHHI, MoXe
NPU3BECTU A0 NOLIKOXKEHHSA CNiHEHOro Moni-
nponineHy HaBkoso BMPOBY, a TakoX yLuinb-
HEHHS NPUEAHYBaNbHOrO MITUHTY.

> 3axuwaiiTe ionauiiHe NoKpuUTTA BUpOBy.
» He nagiite npuegHyBanbHi QiTUHMK, AKLWO
BOHM MPUrBUHYEHI A0 BI/Ip06y. 2 OnantosanbHui npunag

TennoBuin Hacoc

3 OnantoBasnbHNIN KOHTYP
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4 3arnyLwka

5.1.2.2 BapiaHT 2

Q=
®Q
®Q

Q) =

== |lll
© ©
()Xo
~<€==lll

1 Tennoswuii Hacoc
2 OnantoBanbHWI KOHTYP
3 3arnywka

5.1.2.3 BapianTt 3

5.1.2.4 BapiaHT 4

() =<2 o,

() == © ©®
® 0 © ®

GLos = ©®

® ®
DI e ———

1 Tennoewuii Hacoc

2 OnantoBanbHuiA Nnpunag
3 OnantoBanbHUiA KOHTYP
4 3arnyLwka

5.2 MpoknapgaHHs kabenis

N e——

@

@

®Q
® Q
®Q
Q) -a=m

<=l
(240,
© ®
O @

1 Tennosuii Hacoc
2 OnantoBanbHWM KOHTYP
3 3arnyLka

0020244065_01 lNMocibHUK 3i BCTAHOBMNEHHSI Ta TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHs

BkagsiBka
@ Ko faTunk TemMnepaTypu He BXOAWUTb B KOMI-
TNEKT NoCTaBKW, MOro HeobXxigHO 3aMOBMATH OK-

pemo.

1. TMpukpyTiTe TPYOKY AaTyuka (1) y Hakonu4vyBau.

2. TpukpyTiTb canbHuk (2) y Tpybky aatymka (1).

3. Bukopucrtosyiite TepmonacTy, Wob BCTaBUTK AaTymk
Temnepatypu .(3) B Tpyoky Aatuuka (1).

\

Cdepa 3actocyBaHHs: VPS R 200/1 B

> LLlo6 3abe3neunTn repMeTMYHICTb HaKonMyyBaya,
BCTaHOBIIOWTE NPUHLMMNOBO 2 TPYOKM AaTymKa, HaBiTb
AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA TiNbKU OAMH AaTyvK Temne-

patypw.
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6 BBeaeHHs B ekcrinyaTtauito

1.  3BepHiTb yBary Ha 3MicT NocibHMKa 3i BCTAHOBMNEHHS
HarpiBanbHUX reHepaTopis.

2. [lepekoHanTecCh, WO rigpaBniyHi Ta enekTpuYyHi Nigko-
YEHHS BUKOHAHI NpaBUIibHO.

3. TlepeBipTe repMeTUYHICTb NigKMIOYEHb.
4. BwuaaniTb NOBITPSA 3 onantoBanbHOI YCTaHOBKM.

6.1 BupaneHHst noBiTps 3 BUpoOy

Cdpepa 3actocyBaHHsi: VPS R 100/1 M

> Bigkpuiite BeHTUNb Ana BuganeHHs nositps (1) nig
Yac HarnoBHEHHSI BOAOO OMasntoBanbHOro KOHTYypa.

Cdpepa 3actocyBaHHs: VPS R 200/1 B

0@

» Bigkpuiite BeHTUNb Ana BuaaneHHs nositpsi (1) nig
Yyac HanoBHEHHSI BOAOO OMasntoBanbHOro KOHTYpa.

1. 3akpwuiiTe BEHTUNb ANS BUAaneHHs noBiTps, Konu Boaa
noYHe BUTIKaTK (Mpy HeOBOXiAHOCTI NOBTOPITbL Liel 3axig,
MHOropasoBo).

2. TlepeBipTe, 4K WinbHe 3’egHaHHA BiaBEAEHHS NOBITPA.

100

6.2 Tennoisonsuis BUpoby
Bupi6 ocHalleHo Tennoizonauieto.

Lle npn3BoanTb 40 3HAYHOrO TENNOOOMIHY B MiOKMHOYEHHAX
BOAW i 3arnyLlkax, SKLLO BOHU He TEMNM0i30NboBaHi.

Y pexumi onaneHHs uer TennoobmiH NpU3BOANUTbL A0 3MEH-
LLIEHHS MOTYXXHOCTi ONaneHHs i 40 3HWXKEHHS PiBHS Temnepa-

TYpW.

Li]

BkasiBka

Y pexunmi oxonoaxkeHHs Lei TennoobmiH npusso-
ONTb 0 3HWKEHHS NPOAYKTUBHOCTI cUCTeMH i Mia-
BULLEHHS PiBHA TEMMepaTypu, Lo, B CBOK Yepry,
nNpu3BOANTb A0 30iNbLUEeHHS1 KoHOeHcaLlil.

» TennoisontoliTe NiAKMIOYEHHSA BOAN, 3MTMB HA HAKOMWYY-
Bayi Ta iHLWI NigKNIOYeHHs1 Ansa Toro, Wwob obmexunTtun Ten-
NOOOMIH | TUM caMUM 3HU3UTUN PU3NK KOHAEHCcaLil.

7 lepepnava Bupoby kopuctyBauy

» [licna 3akiHYeHHs1 BCTAHOBMNEHHSA 3BEPHITb yBary Kopuc-
TyBa4ya Ha MicLe i PyHKLii 3aXMCHOro NPUCTOCYBAHHS.

» OcobnmBo 3BEPHITb yBary KOpUCTyBaya Ha BKasiBK/ 3
6e3nekn, SKMxX BiH NOBUHEH AOTPUMYBATUCS.

» [MosAcHITb KopucTyBa4vy HEOOXiAHICTb TEXHIYHOro 06Cny-
roByBaHHsi BUPOOY i3 3a3Ha4YeHO0 NepioanNYHICTHO.

8 [lMpuabaHHA 3anacHUX YacTuH

OpwviriHaneHi geTtani BUpoby npowiwnm ceptudikawito BUpo-
OHWMKOM Yy XOAj NepeBipKM Ha BiAMOBIAHICTb YCTAHOBMEHUM
BUMOram. 3acTocyBaHHS iHLLMX, HecepTudikoBaHmx abo He-
pPEKOMEHOBAHUX 3anyacTyH Mig Yac TEXHIYHOro ob6enyrosy-
BaHHA ab0 PeMOHTY MOXe NpU3BeCcTU A0 BTPaTu BUPOGOM
Bi4NOBIAHOCTI BCTAHOBNEHUM BMMOraMm i YAHHUM cTaHaap-
Tam.

Mwu HanonernMeBo pekoMeHAyEMO 3aCTOCOBYBaTH BUKIIHO-
YHO OpUriHamnbHi 3anacHi YacTuHi Big BUPOOHUKA 3 METOIO
3abe3neyeHHs 6e3nepebinHy Ta 6e3neyHy poboTy BUpPOOY.
JoknagHiwy iHbopmaLito Woao AOCTYMHUX OPUriHanbHUX 3a-
MacHUX YacTWMH MOXXHa OTPUMATU 3a KOHTaKTHOK afpecoto,
BKa3aHO0 Ha 3a[Hiil CTOPIHLj Liboro nocibHuka.

> AKWO ANs BUKOHaHHSA TEXHIYHOro obcnyroByBaHHs abo
PEMOHTY NOTPIGHI 3anacHi 4YacT1HU, BUKOPUCTOBYINTE
BUKITFOYHO PEKOMEHAOBAHI 3anacHi YaCcTUHW Ansi UbOro
BMpPOOY.
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9 CnopoXHeHHs BUpoby 12.2  CepsicHa cnyxGa

KoHTakTHY iHbopmaLito Hawwoi cepBicHOT cnyx6u Bu 3Han-

Cdbepa 3acrocysaHhs: VPS R 100/1 M [EeTe Ha 3BOPOTHili CTOPOHi @60 Ha HaLLoMy Be6-CaiTi.

» CnopoxHiTb BUPIO Yepes HaliHWXKYe rigpaenivyHe 3'eq-
HaHHA Hakonu4yyBaya.

Cdepa 3actocyBaHHA: VPS R 200/1 B

Q 0

N,

» BukpyTiTb 3arnywky(1), wob cnopoxHuTH BUPIG.

10 OcraTo4yHe BUBeAEHHSA 3 ekcnnyaTauii

1. CnopoxHiTb BUPIO.

2. [OemoHTylite BUPIO.

3. TlepepanTte BuUpi6, BKNoYatoumn getani nepepobku, abo
[enoHyiTe 1ioro.

11 BTopuHHa nepepobka Ta yTunisauyis

» [opyuiTb yTunisauito ynakoBku crewianicty, SKuin BCTaHO-
BMB BUPIO.

E Ao BMpiG NO3HaYeHWI TakM 3HaKOM:

> Y upomy BUNagky 3abopoHAeTbCH yTunisoByBaTtmn Bupio
pasom i3 nobyToBuMHM Bigxoaamu.

» 3amicTb UbOro 3gavite BMpid 4O NYHKTY NPUIAOMY CTapux
eneKkTpnyHNX abo enekTPoHHWX Npunagais.

E AkLo BUpiG MICTUTL €NEMEHTU XKUBMNEHHS, NO3HAYEHI
LM 3HAKOM, Lie 03Ha4ae, Lo BOHM MICTATb LUKIANMBI ANs
3[0POB'A Ta HABKOMWLUHBLOrO CepeaoBMLLA PEYOBUHM.

> Y ubomy BUNAAKy 34aniTe eNeMEHTU XXMUBMEHHA A0 NYHKTY
NPUIAOMY €NeMEHTIB XUBFEHHS.

12 [apaHTis Ta cepsicHa cnyx6a

12.1 TapaHTis

IHcbopmaLito Wwoao rapaHTii BUPOOHMKA BU MOXETE OTpU-
MaTK, 3BEPHYBLUMCb 3a KOHTAKTHOIO aapecolo, BKa3aHo Ha
OCTaHHIN CTOPIHL,.
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HopaTok
A TexHiuYHi XapaKTepuCTUKu

TexHiYHi XapaKTepuUCTUKK

VPSR 100/1 M

VPS R 200/1 B

HomiHanbHa micTkicTb

101 n

202 n

30BHiLLHii giaMeTp HakonuMyyBaya 550 mm 600 Mm

BucoTta Hakonu4vyBa4a 932 mm 1202 mm

Bara HetTo 34 kr 44 xr

Bara 3 HanoOBHEHHAM BOLOO 135 kr 246 «r

Martepian HakonudyBaua i NiakniovYeHb Cranb Cranb

[iana3oH TUCKy Boau 0,1 ... 0,3 MIa 0,1...0,3 MMa
(1,0 ... 3,0 6ap) (1,0 ... 3,0 6ap)

MakcumansHa poboua Temnepatypa 95 °C 95 °C

HiameTp rigpaBniyHoro 3'eQHaHHsA G1"1/2 G1"1/2

OiameTp TpybKku gartumka G1/2 G1/2

102
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p HoAaTtok

TexHi4YHi xapakTepucTukn
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